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Nordic Heritage Museum 

Visit a place where history 
comes alive and contemporary 
artists and community activities 
are celebrated with vibrant 
exhibits and events. Dedicated 
to collecting, preserving and 
educating since its founding in 
1980, the Nordic Heritage 
Museum is the only museum in 
the United States to honor the 
legacy of immigrants from the 
five Nordic countries: Denmark, 
Finland, Iceland, Norway and 
Sweden. 

See pages 3, 4,  

5, & 12. 
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Please send all membership inquiries, payments or changes of address to FFSC PO Box 75052, Seattle, WA, 98125. or e-
mail FFSC@finns.org. Do not send these to the editors, your request will be handled faster by contacting the chapter directly, 
the editor will only be able to forward your request to the address above. 

Jun 14-16  Summer Conference 2002 in Finland 

Jun 21-23  Scandinavian Midsummer Festival, Astoria, Oregon—Clatsop  
  County Fairgrounds 

Jun 28-Jul 1  63rd Finnish-Canadian Grand Festival, Calgary Alberta Canada 

Jun 30  Skandia Midsommarfest  2002, Saint Edward State Park on the  
  NE shore of Lake Washington, Kenmore, WA 

Jul 1-19  Finland Society 29th Annual Seminar on Finnish Language & Culture 
  Kiljava, Finland 

Jul 7  Northwest Pelimannit play at Pancake Breakfast, Swedish Cultural Center 

Jul 13-14  Tivoli, Nordic Heritage Museum 

Jul 27  Finnish-American Folklife Festival, Naselle, WA 

Aug 7-11   FinnFest USA 2002, Minneapolis, MN 

Sep 12  FFSC Finnish Language Classes Fall Session begins.  
  See next newsletter for more info. 

Nov  2 10—2 Finnish Community Bazaar, Nordic Heritage Museum 

Dec 7  FFSC Independence Day Celebration 

Be sure to check our web site at www.finnsnw.com for late breaking events. 

To contact FFSC Officers: 
Byron Wicks: President, 425-641-8724 or 425-643-1313 
Gary London: Vice President, 206-632-3357 
Membership Secretary: Pentti Rinne   
Email: pentti@pentti.seanet.com 

JUNE/JULY 2002 FFSC NEWSLETTER 

Editor: Paula Linnala Price 
23405 NE 73rd St 
Redmond WA  98053-7915 
Phone: 425-868-1822 
Fax: 561-892-8240 
Email: Paula.Price@finns.org 

The Scandinavian Hour—Saturday Mornings 9—10 AM, KKNW 1150 AM 
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Seise Darner: Three Powerful Women Artists Exhibit 
At the Nordic Heritage Museum July 23 - to September 8th 

Seise Darner: Three Powerful Women Artists 
Exhibit 

Their glowing, warm work will inspire all as 
three powerful women artists will present their 
work in an exhibit July 24th to September 8th at 
the Nordic Heritage Museum in Ballard. Sonja 
Blomdahl, glass artist; Grete Bodegaard, tapestry 
artist; and Eva Isaksen, collage artist, entitle 
their exhibit Seige Darner, a Norwegian saying 
that means "tough ladies." And while these 
women do evoke a feeling of power and intensity 
through their work, there also exists a feeling of 
warmth and comfort as each woman's work 
reflects different aspects of the natural world. 

Sonja Blomdahl uses a glass-layering 
technique that melts different colors of glass on 
top of one another to make bowls, vases and 
other vessels. The result is a product that 
appears to glow from the inside-out, a 
translucent but not transparent hearty glass 
creation. Blomdahl's work was chosen as a U.S. 
State Department gift from President Bush to the 
Prime Minister of Sweden in 2001 and she has 
taught at the prestigious Pilchuck Glass School in 
Stanwood, Washington. 

Grete Bodegaard makes all of her tapestries 
using her own hand-made and / or found natural 
ingredients, down to the plant-based dye she uses 
for her hand-spun yarn. Her use of berries, plants 
and flowers gives way in her tapestries to 
powerful political themes that deal with such 
topics as capital punishment, although she is now 
turning to more pastoral topics. Bodogaard has 

received nineteen commissions, thirteen national 
awards and shown in over 62 major exhibitions. 

Eva Isaksen constructs landscapes through 
collages reminiscent of paintings. Isaksen 
interned under Bodegaard, who inspired Isaksen's 
fascination of nature. Isaksen's work appears to 
glow as it uses handmade papers from Katmandu 
and Nepal. Texture is achieved by using leaves, 
shells, yarn and other found art objects layered 
over the sheets of translucent paper. Isaksen has 
been the recipient of Ted and Ruth Nosh 
Scholarship from the Pilchuck Glass School, and 
she has received nine other professional awards.  

This is indeed an exhibition not to be 
missed. 

The Nordic Heritage Museum is located in 
Ballard at 3014 N.W. 67th Street, 14 blocks north 
of the Ballard Locks. If you would like more 
information, please visit us on the web at 
www.nordicmuseum.com or call (206) 789-5707. 

On Sunday March 24, 2002, The New York Times travel section published “Taking the Ballard 
Bridge for a quick visit to Scandinavia, without leaving Seattle” an article by Katherine 
Ashenburg. The article gives a wonderful review of the Ballard neighborhood.  The reporter refers 
to the Museum as “sophisticated, highly diverting and already outgrowing its capacious, three-
story former school building.”   

This article has already brought visitors to the Museum.  One of the visitors stated, “The 
Museum far surpassed the article!”  

Nordic Heritage Museum receives High Praise in  
New York Times Article 
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MUSEUM HOURS:  
The Museum is served by Metro Transit #17 from downtown and #44 from the University 
District, transferring to westbound #17 at 24th NW and Market Streets.  
 
The Nordic Heritage Museum is located at 3014 NW 
67th Street, just north of the Ballard Locks.  
Regular Museum hours are 10AM to 4PM, Tuesdays 
through Saturdays, and Noon to 4PM on Sundays.  
Admission: $4 adults, $3 seniors, $2 students K-12, 
children under 5 free.  For more information, 
please phone 206-789-5707 or see our web site at 
www.nordicmuseum.com. 

 
Nordic Heritage Museum 

3014 NW 67th Street 
Seattle,  WA  98117 

 
(206) 789-5707 

The Harmonson Family Country Band joins Opera Jupiter at the Nordic Heritage 
Museum June 29th. 

Opera Jupiter is a new Seattle band reminiscent of Duffy Bishop and the Rhythm Dogs. They 
can play anything and improvise while they're doing it. This big sounding, vocal, brass, string band 
came together from other bands, tired of cardboard classical and stifling musical genres. They are 
highly skilled, professional musicians, who wanted to play music that didn't bore them. You'll find 
that their large, voluptuous sound will wake you up in your seat and surprise where you sit. They 
play everything from Blueberry Hill to Mozart's Polka, Solveig's Song to El Choclo, and describe 
themselves as "A cabaret band in search of a radio show." Their next show will feature guest 
performances from Dave Harmonson and the Harmonson Family Country Band. New Mexico Style 
Chili will also be served at this musical - dance event. 

Families are encouraged to bring their children, and children under 12 get in free at the Opera 
Jupiter concerts that will be playing throughout me summer and into the fall of this year at the 
museum. The band will perform skits and dances in addition to their musical numbers. 

List of members includes: John Olufs, a guitar player who played with a cabaret in Berlin, 
spent 12 years with Red Dress, and 9 years with the Picketts; Randy Minkler, vocalist, who also 
toured Berlin, and currently plays with the Hank Williams Review; Mark Wolford on drum, former 
drummer with Bill Wolford's Head; Dennis Staskowski on bass, of Vic and Nick and the Devils of 
Swing; Angie Rolfs, local stage vocalist; Rudy Harper, on trumpet from the New Mexico Symphony 
Orchestra and the American Brass Review, David Karlsgodt, on sax, a Jazz arranger who studied at 
the prestigious jazz program at the University of Texas; Greg Powers, on trombone from me Village 
Theater and who also made a CD of rajas with his group of trombone players The Prawns; Toby 
Hanson, on accordion, from the Smilin' Scandinavians; and Mike Wolf, on tuba, who happens to 
have been a Washington State Tuba Champion. Many shows will include surprise guest bands like 
The Smilin' Scandinavians, Peal Django, Vie & Nick and the Devils of Swing, Aiko Shimada, the 
Harmonson Family Country Band and the P K. Dwyer Quartet. 

All concerts start at 7 PM on June 29, July 19, August 16, September 6, October 25.  

Admission is $10 for non members, $8 for members. Children under 12 are free. 

Opera Jupiter at the Nordic Heritage Museum 
Concert Series 
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PLEASE SUPPORT OUR SCHOLARSHIP PROGRAM. 
 
 Those of you who attended the FFSC 
Annual Meeting on April 28th, had the opportunity 
to meet two fine scholarship recipients, Anna 
Satterthwaite and James Goff.  We believe that 
our scholarship program is an important part of 
our organization’s objective of promoting Finnish 
culture in the Seattle area.  The scholarships 
enable students to study Finnish culture 
firsthand. 
 The FFSC board awarded $1500 to each 
recipient.  It is important to make the 
scholarship awards a sufficient amount to 
significantly help the students pursue their 
studies in Finland.  A smaller amount would only 
be a token award that would not provide much 
assistance. 
 Therefore, I would like to encourage our 
members to contribute to our scholarship 
program. Because FFSC is now a 501(c)(3) 

nonprofit organization, your contributions are 
now tax-deductible when you itemize your 
deductions on your income tax return. Many of 
our members now make scholarship contributions 
when they renew their FFSC memberships.  Why 
wait until it is time to renew your membership?  
Make a contribution to the FFSC scholarship fund 
now.  Write your check to “FFSC” and make a 
notation on your check that the contribution is 
for scholarships, and we will be sure to designate 
those funds for that purpose.   

     Byron Wicks, President, FFSC 

A new Finlandia Foundation chapter has been formed in Portland, Oregon!   

Board members have been meeting since November to prepare the Columbia-Pacific 
chapter.  Committees have been formed and executive board members have been chosen.  The 
board has been working enthusiastically to recruit members in Oregon and southern Washington 
area and to plan for the exciting, future program. 

In honor of the late Jaakko Tuominen, a memorial sports fund has also been established by 
Finlandia Foundation Trust for sports related scholarships and grants.  The new chapter plans to 
organize an annual event to raise funds for the Sports Fund. 

The Columbia-Pacific chapter hosted a dance and dinner May 18th to not only celebrate the 
new chapter but also the 20 year anniversary of the Portland Finnish School.  The board members 
are excited about the Columbia-Pacific chapter and are eager to see the chapter grow. 

For more information, please contact: 

Inkeri Chisholm 
503-635-4719 
inkerichisholm@hotmail.com 

New Finlandia Foundation Chapter in Portland, Oregon! 

Finnish-American Folklife Festival 

Naselle, Washington 

July 27, 2002 
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Editor’s Note: I received the following from Gay Nixon, who in turn had received it from a friend of hers.  While 
we don’t want to become paranoid, it does pay to be alert and aware.    

 

I learned that the elbow is the strongest point on your body. If you are close enough to use it, do! 

If you are ever thrown into the trunk of a car, kick out the back taillights and stick your arm out 
the hole and start waving like crazy. The driver won't see you but everybody else will. This has saved 
lives. 

I recently attended personal safety workshop, and it jolted me.  It was given by an amazing man, 
Pat Malone (see his web site at www.patmalone.com), who has been a bodyguard for famous figures 
like Farrah Fawcett and Sylvester Stallone.  He works for the FBI, and teaches police officers and Navy 
SEALS hand-to-hand combat. This man has seen it all, and knows a lot. 

He focused his teachings to us on HOW TO AVOID BEING THE VICTIM OF A VIOLENT CRIME.  Here 
are some of the most important points that I got out of his presentation: 

(1) The three reasons women are easy targets for random acts of violence are: 

(a) Lack of Awareness:  You MUST know where you are & what's going on around you. 

(b) Body Language:  Keep your head up, swing your arms, stand straight up. 

(c) Wrong Place, Wrong Time:  DON'T walk alone in an alley, or drive in a bad neighborhood at 
night. 

(2) Women have a tendency to get into their cars after shopping, eating, working, etc, and just sit 
(doing their checkbook, or making a list, etc).  DON'T DO THIS!  The predator will be watching 
you, and this is the perfect opportunity for him to get in the passenger side, put a gun to your 
head, and tell you where to go.  AS SOON AS YOU GET INTO YOUR CAR, LOCK THE DOORS AND 
LEAVE. 

(a) A few notes about getting into your car in a parking lot, or parking garage: Be aware: look 
around you, look into your car, at the passenger side floor, and in the back seat. 

(b) If you are parked next to a big van, enter your car from the passenger door.  Most serial 
killers attack their victims by pulling them into their vans while the women are attempting to 
get into their cars. 

(c) Look at the car parked on the driver's side of your vehicle, and the passenger side.  If a male 
is sitting alone in the seat nearest your car, you may want to walk back into the mall, or 
work, and get a guard/policeman to walk you back out.  IT IS ALWAYS BETTER TO BE SAFE 
THAN SORRY.  (Better paranoid than dead) 

(3) ALWAYS take the elevator instead of the stairs.  (Stairwells are horrible places to be alone and 
the perfect crime spot). 

(a) Do not get on an elevator if there is a weirdo already on there.  (Of course bad men don't 
always look bad) 

(b) Do not stand back in the corners of the elevator, be near the front, by the doors, ready to get 
off or on. 

(c) If you get on the elevator on the 25th floor, and the Boogie Man gets on the 22nd, get off 
when he gets on. 

(4) If the predator has a gun and you are not under his control, ALWAYS RUN! 

(a) Police only make 4 of 10 shots when they are in range of 3-9 feet.  This is due to stress. 

(b) The predator will only hit you (a running target) 4 in 100 times. And even then, it most likely 
WILL NOT be a vital organ. RUN! 

(5) As women, we are always trying to be sympathetic: STOP IT!  It may get you raped, or killed. 

(Continued on page 14) 

Tips on Staying Safe...For Women, but not exclusively 
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Remember to 
give us your 

 

WIFE CARRYING CONTEST TO COME TO CALGARY 

CALGARY, Alberta, Canada.  The Wife Carrying Contest, one of the most popular events of the 63rd 
Finnish Canadian Grand Festival, is to be held in Calgary at the University of Calgary campus at 11 
am on June 29th, 2002. The event will be preceded by a boot (Nokia boot) throwing contest at 10 
am. 

The contest is based on Finnish history from the 19th century. Ronkainen, the Brigand (a Finnish 
"Robin Hood"), who was influential at the time, is said to have accepted in his troop only men, who 
proved their worth on a challenging track. In those days, it was also common practice to steal 
women from the neighboring villages. 

The track has since been altered to suit modern conditions according to the following rules: 

· The length of the official track is 2,535 meters (partially sand, grass and asphalt) 

· The track has two dry obstacles and one water-based obstacle - The wife to be carried can 
be your own, or the neighbor's and she must however, be over 17 years of age and weigh 
over 49 Kg. 

· The winner of the contest must circle the track in the shortest time; if they drop the wife, 
they will be fined 15 seconds. 

· The contestants run the track two at a time, so each heat is a contest in itself. 

The prize for the "Wife Carrying World Championship" was a mobile phone, a cheque for 1.000 FIM 
($250), a loaf of rye bread, a wife-carrying statue, and most important, 44 liters of beer - the 
equivalent of the wife's weight. 

"Not only is the wife-carrying competition an important part of Finnish heritage, it also proves to be 
a spectacular spectator event," says Veli Niinimaa, Chair of the organizing committee. "We are 
proud to bring a such a popular Finnish tradition to Calgary." he continues. 

The festival features a number of performers, lecturers, games, events and market vendors. 
Opportunities are still available for those interested in participating in the festival. For information 
contact the organizing committee at ahonen@shaw.ca or (403) 289-7592. More information is also 
on the Internet at 2002Finngrandfest.com 

The Finlandia Club was established in 1967 to become the vehicle for activities by the Finnish 
community in Calgary. The Finnish community in the Calgary area consists of about 3,400 persons 
and 11,000 Alberta wide. 

For more information, contact: Veli Niinimaa, Chairman Grand Finn Festival Organizing Committee 
(403) 289-0757 
Email: Finns@nucleus.com 

2002 Finnish-Canadian Grand Festival 
Calgary, Alberta, Canada 



FFSC Newsletter Page  9 

FFSC NEWSLETTER JUNE/JULY 2002 

A Finnish translation of the Wife Carrying Competition notice on page 8. 
 
Akankantokilpailu Calgaryn Suurjuhlilla 
 
CALGARY, Alberta, Canada. Akankantokilpailu, yksi Suurjuhlien hauskoimmista tapahtumisista, 
pidetään Calgaryn Yliopistolla lauantaina, kello 11.  Sitä edeltää saappaanheittokisa jossa Nokian 
saappaita paiskataan pitkälle alkaen kello 10. 
 
Kilpailu perustuu suomalaiseen historiaan 1800 luvulta.  Ryöväri Ronkainen otti rosvojoukkoonsa 
vain sellaisia miehia jotka pystyivät näyttöhin kantamalla naisihmistä.  Heillä oli tapana ottaa 
mukaansa neitosia vieraista kylistä. 
 
Akankantorata ja kisa ovat kehittynyt seuraavien sääntöjen mukaisesti: 
 

• rata on 253.5 m pitkä, osaksi santaa, ruohokenttää ja asfalttia 

• radalla on kaksi kuivaa estettä ja yksi vesieste 

• eukko voi olla oma, tai naapurin tai hyvän ystävän, mutta pitää olla 17 vuotias ja painaa yli 
49 kg  

• (vaimoja ei saa pakolla laihduttaa pitämällä heitä nälissään) 

• voittaja on se pari joka kiertää radan lyhyimmässä ajassa. 

• jos akka putoaa, saa kilpailijat 15 sekuntia sakkoa 

• kaksi paria kilpailijoita kiertää radan samanaikaisesti, eli joka lähtö on jo sellaisenaan kisa 
 
Palkintoina hiljattaisessa Eukonkannon MM-Kisoissa Sonkajärvellä oli kännykkä,  1,000 markan 
shekki, säkillinen ruisleipää, eukonkantopatsas, ja ehkä tärkeimmin, 44 litraa olutta, eli vaimon 
paino. 
 
Koska akankantokilpailu Calgaryssa ei ole MM-kisa, sääntöjä sovelletaan osanottajien kunnon 
mukaan.  Kisa voi kuitenkin olla Kanadan mestaruuskisa KSK:n suostumuksella. 
 
"Kankantokilpailu ei ole ainoastaan osa suomalaista kulttuuria, mutta se on myös hyvä laji yleisölle," 
sanoo Veli Niinimaa, Suurjuhlien puheenjohtaja.  “On todella hauska tuoda tämäkin perinne 
Calgaryyn.” hän jatkaa. 
 
Suurjuhlilla tulee olemaan noin 230 esiintyjää eri kulttuuritapahtumissa, kisoja, tansseja ja tori.  
Tietoja juhlista saa sähköpostilla ahonen@shaw.ca tai puhelimella (403) 289-7592.  Lisätietoja on 
nähtävänä kahdella kotisivulla: Welcome.to/Finlandiaclub ja 2002FinnGrandFest.com 
 
Finlandia Klubi perustettiin vuonna 1967.  Klubi pitää yllä suomalaista kulttuuritoimintaa Calgaryssa.  
Suomensukuista väestöä on seutuvilla noin 3,400 henkilöä, ja Albertassa kaikkian noin 11,000. 
 
 
Almas Kassam 

2002 Finnish-Canadian Grand Festival 
Calgary, Alberta, Canada 
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Folk Music at Calgary Grand Festival 

  The Pelimannikerho of Thunder Bay, a 
19 member orchestra, has developed a 
reputation in the recent years as a one of the 
kind dynamic and growing ethnic folk music 
ensemble.  The band’s main objective is to 
preserve, promote, and enhance Finnish culture 
through folk music, as well as to give young 
starting musicians a chance to play in a big band 
like orchestral setting.  

 The main body, Pelimannikerho, divides 
occasionally into smaller performing groups such 
as the Traditional Folk Music Group, Accordion 
Group and a vocal group.  The repertoire 
consists of traditional Finnish Folk music, songs 
and some of most popular dance music of all 
times. They also play in churches with religious 
programming.  The orchestra’s musical director, 
Kauko Ylinen, describes its activities as follows:  
“Pelimannikerho regularly performs in Finnish 
and Multicultural activities in Thunder Bay and 
surrounding area.  The band’s main events are 
the Annual Coffee Concert in fall and 2-3 dances 
held every year.  We have taken part  annually  
in the Finnish Canadian Grand Festivals almost 
every year.  The band has performed several 
times at the Iron World during their Finnish 
Days.”   

 In 1995 the Pelimannikerho started the 
Kauko Kiviluoma Arts Fund through the Canadian 
Suomi Foundation in memory of the previous 
conductor.  This Arts Fund gives out scholarships 
and bursaries to promising music and art 
students who are involved in furthering Finnish 
culture in Canada.  In 1996, the band released 
an audio tape “We’ll meet in Thunder Bay”.  
They have also arranged accordion workshops in 
Thunder Bay with the help of Music Director 
Reino Hietamäki from Jurva, Finland.  “We look 
forward to performing at the Calgary Finnish 
Canadian Grand festival”, says Ylinen. 

 The orchestra will be accompanied by 
two outstanding folk musicians from Finland.  
Reino Hietamäki, 71, an outstanding accordion 
artist, was appointed Director Musices in 1990 by 
the President of Finland.   

 Mr. Hietamäki started his musical 
training by playing the mandolin at the age of 
four and a mouth organ two years later.  He did 
not get his first accordion until age 14 because 
of the shortage of instruments during the second 
world war.   

 Reino Hietamäki has played concerts in 
one form or another since 1944.  In addition to 

his full time work as a TV technician, Reino has 
instructed music from 1960 on, and played solo 
engagements in the evenings and weekends over 
the last 40 years. 

 Mr. Hietamäki likes all kinds of music - 
dance music, accompanying choirs and making 
various arrangements. He has won first and 
second places in recent Finnish Championships in 
concert music for accordion.  However, folk 
music has become lately his favourite choice.  
“50s was the best decade for music because 
both classical and light music was the best”, 
says Hietamäki. 

 During his long musical career Reino 
Hietamäki has composed over 200 songs, of 
which 80 have been recorded.  He has also 
published three music books. 

 Mr. Hietamäki can play both the piano 
and the button accordion.  He has built his own 
single row and a five row button accordions.  He 
also rebuilt an 1890 model instrument, and built 
an original 1840 accordion from scratch. 

 The second musician to accompany 
Pelimannikerho is Mauno Rinta-Säntti, 68, from 
Teuva, Finland.  He is a retired high school 
math, chemistry and physics teacher.  Mr. Rinta-
Säntti started his musical career at seven by 
studying the violin.  Three years later he joined 
a brass band and learned to play the English 
horn which he still plays in the band. 

 Mauno Rinta-Säntti has performed as a 
soloist and accompanied choirs.  But his favorite 
type of playing is accompanying folkdancers 
which he has done for 30 years. He uses a violin 
made by one his students in return for teaching 
him to play the instrument. 

 Mr. Rinta-Säntti has arranged some 100 
pieces of folk music for small bands.  For his 
efforts in furthering Finnish folk music, he was 
awarded the title Director Musices in 1986. 

 Regarding his favorite music, Mauno 
Rinta-Säntti mused that “I started with classical 
music in the 1960s and 70s, but over the years I 
have shifted to folk music.  I also like light 
entertainment, but not rock music.” 

 Mauno Rinta-Säntti and Reino Hietamäki 
have produced a joint CD of Finnish folk music. 

 Thunder Bay Pelimannikerho will 
perform in the opening ceremonies, Festival 
dance, twice at the variety show and at the 

(Continued on page 12) 

2002 Finnish-Canadian Grand Festival 
Calgary, Alberta, Canada 
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2002 Finnish-Canadian Grand Festival 
Calgary, Alberta, Canada 

Kansanmusiikkia Calgaryn Suurjuhlilla 

 Thunder Bayn Pelimannikerho on 
perustettu vuonna 1978, ja kerhon tavoitteena 
on säilyttää, kannattaa ja edistää Suomalaista 
kulttuuria musiikin avulla. Myös haluamme 
tarjota nuorille ja miksi ei myös vanhemmillekin 
innokkaille artisteille mahdollisuuden harrastaa 
jotain mistä he nauttivat.   

 Aktiivisia soittajajäseniä on noin 20,  
harjoitellen joka toinen viikonloppu.  
Orkesterissa on seuraavia soittimia;  haitarit, 
viulut, huilu, klarinetti, saksofonit, trumpetit, 
basso, kitara ja rummut sekä rytmiryhmä.   
 Ohjelmassamme on suosittua 
suomalaista kansanmusiikkia, kansanlauluja ja 
tanssimusiikkia.  Myös kirkoissa esiinnymme 
säännöllisesti.  Pelimannikerho esiintyy monissa 
suomalaisissa ja multikulttuurisissa juhlissa 
Thunder Bayssä  ja USA:ssa.  Useita matkoja on 
tehty Kanadan suomalaisten Suurjuhlille eri 
puolille Kanadaa. Vuosittainen päätapahtuma on 
marraskuinen  Kahvikonsertti Finlandia Clubilla.  
Soittelemme myös vuosittain muutamat tanssit 
kassamme kartuttamiseksi.  

 Vuonna 1995 Pelimannikerho aloitti 
yhteistyön Suomi Foundationin kanssa Kauko 
Kiviluoma Arts Fundin luomiseksi.  Tämä 
muistorahasto on omistettu ensimmäisen 
johtajamme muistolle.  Rahastosta jaetaan 
apuraha vuosittain musiikin tai taiteen 
opiskelijalle.  Pelimannikerho julkaisi kasetin 
³Thunder Bayssä tavataan² vuonna 1996.  

 Järjestämme jo toista kertaa Hanuri 
Kurssia tänne Thunder Bayhin, johonka olemme 
onnistuneet saamaan vetäjäksi Mus.Dir. Reino 
Hietamäen Suomesta. 

 Calgaryssa Thunder Bayn Pelimannikerho 
tulee soittamaan avajaisissa, juhlatansseissa, 
minikonsertin pariin otteeseen, ja 
kirkkokonsertissa. 

  Kauko Ylinen 

 Pelimannikerhon mukana tulee Suomesta 
pari kansanmusiikin mestaria.  Reino Hietamäki, 
71, kunnioitettu hanuritaiteilija Jurvasta, on 
vastaanottanut musiikkineuvoksen (Director 
Musices) arnonimen Suomen Presidentiltä vuonna 
1990. 

 Reino Hietamäki aloitti musiikin uran 
opettelemalla soittamaan mandoliinia 
nelivuotiaana, ja jatkoi huuliharpulla pari vuotta 
myöhemmin.  Haitarin Reino sai käsiinsä vasta 14
-vuotiaana koska sota-aikana niitä ei aivan 

helpolla siunaantunut. 

 Hietamäki on soittanut consertteja 
jossain muodossa vuodesta 1944 lähtien.  
Televisioteknikon työn lisäksi hän on opettanut 
musiikkia alkaen vuonna 1960.  Hän on myös 
soittanut keikkoja iltaisin ja viikonloppuisin 
nelisenkymmentä vuotta. 

 Reino Hietamäki tykkää kaikenlaisesta 
musiikista.  Tanssimusiikista, kuorojen 
säestämisestä ja sovituksien tekemisestä.  Hän 
on myöskin voittanut ja tullut toiseksi hanurin 
konserttimusiikin Suomen mestaruuskisoissa.  
Kuitenkin kansanmusiikki on valloittanut Reinon 
kiinnostuksen.  “50-luvulla oli musiikki parasta, 
sekä klassisella että kevyellä puolella,” sanoo 
Hietamäki. 

 Pitkän musiikkiuransa aikana Hietamäki 
on säveltänyt yli 200 laulua, joista noin 80 on 
levytetty.  Hän on myös kirjoittanut kolme 
musiikin kirjaa. 

 Reino Hietamäki osaa soittaa sekä 
pianohaitaria että viisirivistä.  Reino on 
rakentanut itselleen pienen yksirivisen ja 
suuremman viisirivisen.  Hän on myös entisöinyt 
haitarin vuodelta 1890, ja rakentanut alusta 
alkaen vanhimman tunnetun haitarin vuodelta 
1840. 

 Toinen tunnustettu kansanmusiikin 
taitaja Suomesta on Mauno Rinta-Säntti, 68.  
Tämä teuvalainen viulutaiteilija on eläkkeellä 
oleva lukion matematiikan, kemian ja fysiikan 
lehtori.  Musiikin uran hän aloitti jo 7-vuotiaana 
opettelemalla soittamaan viulua.  Kolme vuotta 
myöhemmin hän liittyi vaskiryhmään, missä hän 
soittaa käyrätorvea vielä tänäkin päivänä. 

 Mauno Rinta-Säntti on esiintynyt 
solistina ja säestänyt kuoroja.  Mutta kaikista 
mieluummin hän soittelee tanhuujien kanssa, 
mitä hän on tehnyt jo 30 vuotta.  Mauno soitta 
viulua, jonka yksi hänen oppilaistaan teki 
kiitokseksi opettamisesta soittamaan viulua. 

 Rinta-Säntti on soveltanut yli 100 
kappaletta kansanmusiikkia pienille yhtyeille.  
Hänen työnsä suomalaisen kansanmusiikin 
edistämistä huomioitiin vuonna 1986 
musiikkineuvoksen arvonimellä. 

 Musiikkikiinnostuksestaan Rinta-Säntti 
sanoo että “Aloitin 60 ja 70 luvulla klassisella 
musiikilla, mutta kiinnostus on muuttunut 
vuosien aikana kansanmusiikkiin.  Pidän myös 
kevyestä musiikista, mutta en rokista.” 

(Continued on page 12) 
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church concert. 

More information about the 63rd Finnish-
Canadian Grand Festival can be obtained by 
contacting Pirkko Ahonen at 403-289-7592 or 
Ahonen@shaw.can.  Festival information is also 
available both at 2002FinnGrandFest.com and a 
link via Welcome.to/Finlandiaclub. 

(Continued from page 10) 

 Mauno Rinta-Säntti ja Reino Hietamäki 
ovat levyttäneet hiljattain yhteisen CDn. 

 

Tietoja Kanadan-Suomalaisten Suurjuhlista on 
saatavana Pirkko Ahoselta, 403-289-7592, tai 
Ahonen@shaw.ca.  Juhlatietoja löytyy myös 
kotisivulta 2002FinnGrandFest.com tai linkin 
avulla Welcome.to/Finlandiaclub. 

(Continued from page 11) 

2002 Finnish-Canadian Grand Festival 
Calgary, Alberta, Canada 

Seeking Qualified Applicants for Nordic Heritage Museum's New Speaker's Bureau 

Since 1979, the Nordic Heritage Museum has been dedicated to preserving the heritage of all Nordic 
immigrants to the Pacific Northwest. However, many are not sufficiently aware of the unique role the 
Museum plays in the Northwest. Therefore, the management and board of the Museum have decided 
to create a Speakers Bureau. The intent of the Speakers Bureau is to effectively communicate the 
Museum's existence and purpose throughout the Pacific Northwest. The Speakers Bureau is still a very 
young division of the museum, however we plan to create a solid group of inspiring speakers. 

The Nordic Heritage Museum is currently recruiting for two divisions: 

a. Interested individuals for a committee to be the organizing force driving the Speakers Bureau. 
b. Nordic savvy speakers for the Speakers Bureau 

If you are interested and would like more information or an application form, please contact: 

Marianne Forssblad, Speakers Bureau Committee, Nordic Heritage Museum 
3014 NW 67th St., Seattle WA. 98117, E-mail: mariannef@nordicmuseum.com 

The Nordic Heritage Museum is located in Ballard at 3014 N.W. 67th Street, 14 blocks north of the 
Ballard Locks. If you would like more information about the museum, please visit us on the web at 
www.nordicmuseum.com. 
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June  
4.-9.6. Pispala Schottische 
4.-8.6. Tampere Vocal Music Festival 
6.-12.6. Riihimäki Summer Concerts 
7.-19.6. Naantali Music Festival 
8.-16.6. Ilmajoki Music Festival 
8.6.-11.8. Salmela Arts Centre 
12.-16.6. Jutajaiset 
13.-19.6. Kuopio Dance Festival 
13.-16.6. Loviisa Sibelius Festival 
14.-16.6. Provinssirock 
16.6.-11.8. Pyhäniemi Art Manor 
16.6.-18.8. Mänttä Art Festival 
23.6.-1.7. Korsholm Music Festival 
25.6.-4.7. Kangasniemi Music Festival 
25.6.-3.7. Mikkeli Music Festival 
26.-30.6. Lakeside Blues Festival 
26.-30.6. Avanti! Summer Sounds 
26.-30.6. Mänttä Music Festival 
27.6.-6.7. Sysmä Summer Sounds 
27.-30.6. Kalottjazz&Blues Festival 
27.-30.6. Haapavesi Folk 
28.6.-6.7. Imatra Big Band Festival 
28.6.-18.8. Kivi Festival  
July  
1.-7.7. Sata-Häme Accordion Festival 
3.-7.7. Words and Music in Kajaani 
4.-10.7. Time of Music 
4.-7.7. Kihaus Folk Music Festival 
5.7.-4.8. Savonlinna Opera Festival 
5.-7.7. Kymenlaakso Folk Art and Folk Music Festival 
9.-14.7. Jyväskylä Arts Festival 
9.-13.7. Kimito Island Music Festival 
10.-14.7. Tango Festival 
12.-14.7. Joutsa Folk Festival 
13.-21.7. Pori Jazz Festival 
13.-21.7. Kaustinen Folk Music Festival 
14.-28.7. Kuhmo Chamber Music Festival 
17.-21.7. Bomba Festival 
24.-28.7. Festival of Workers' Music 
25.-28.7. Kotka Maritime Festival 
25.-27.7. Keitelejazz 
26.7.-4.8. Lieksa Brass Week 

26.-26.7. Jazz on the Beach 
28.7.-4.8. Pentinkulma Days 
28.7.-4.8. Joroinen Music Days 
29.7.-4.8. Lahti Organ Festival 
29.7.-3.8. Chamber Music by Lake 
Tuusula 
30.7.-3.8. Full Moon Dance Festival 
30.7.-4.8. Häme Castle Children's Festival 
August  
2.-10.8. Crusell Week 
3.-11.8. Oulunsalo Music Festival 
4.-11.8. Hamina Tattoo 
6.-11.8. Tampere International Theatre Festival 
6.-11.8. Rauma Festivo Music Festival 
9.-11.8. Kallio-Kuninkala Music Festival 
9.-11.8. Eteläpohjalaiset Spelit 
9.-18.8. Turku Music Festival 
23.8.-8.9. Helsinki Festival 
30.8.-1.9. Amateur Dramatics Festival 
October  
1.-15.10. Järvenpää Sibelius Festival 
27.10.-10.11. Oulainen Music Week 
November  
1.-3.11. Tampere Jazz Happening 

Los Angeles Philharmonic Orchestra at Helsinki Festival—Aug/Sept 2002 
Salonen conducts, Bronfman as a soloist. Los Angeles Philharmonic Orchestra visits Helsinki Festival in 
2002. The orchestra will be conducted by chief conductor Esa-Pekka Salonen. There will be two 
concerts at the Finlandia Hall: on September 3 and 4. In the first concert Yefim Bronfman will play as 
a piano soloist. 
 

The Finnish Lutheran Church is located just north 
of Seattle, Washington at 8504 13th Avenue NW. 
We offer worship services in both the 
Finnish and English languages. The 
Finnish Language Worship Service is on 
the 1st and 3rd Sundays of each month. 
The English Language Worship service is 
offered on the 2nd and 4th Sundays of 
each month. Our Worship Services 
begins at 11:00AM on each Sunday. We 
offer a Sunday School for the younger 

The Finnish Lutheran Church 

people to attend during the Worship Service. We 
encourage you to stay and join us for coffee and 

refreshments following the Worship 
Service and allow us to share our 
hospitality.  

Pastor Seppo J Hartikainen 
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(a) Ted Bundy, the serial killer, was a good-looking, well-educated man, who ALWAYS played on 
the sympathies of unsuspecting women.  He walked with a cane, or a limp, and often asked 
"for help" into his vehicle or with his vehicle, which is when he abducted his next victim. 

(b) Pat Malone told us the story of his daughter, who came out of the mall and was walking to her 
car when she noticed 2 older ladies in front of her.  Then she saw a police car come towards 
her with cops who said hello.  She also noticed that all 8 handicap spots in the area were 
empty.  As she neared her car she saw a man a few rows over calling to her for help. He 
wanted her to close his passenger side door.  He was sitting in the driver's side, and said he 
was handicapped.  He continued calling, until she turned and headed back to the mall, and 
then he began cursing at her.  In the meantime, she wondered why he didn't ask the 2 older 
ladies, or the policeman for help, and why he was not parked in any of the empty handicap 
spots.  As she got back to the mall, two male friends of hers were exiting, and as she told 
them the story, and turned to point at the car, the man was getting out of the back seat into 
the front, and the car sped away.  DON'T GET CAUGHT IN THIS TRAP. 

(6) Tips to saving your life, if you have gotten into a violent situation: 

(a) REACT IMMEDIATELY.  If he abducts you in a parking lot, and is taking you to an abandoned 
area, DON'T LET HIM GET YOU TO THAT AREA.  If you are driving, react immediately in the 
situation, and crash your car while still going 5 mph.  If he's driving, find the right time, and 
stick your fingers in his eyes.  He must watch the road, so choose an unsuspecting time, and 
gouge him.  It is your ONLY defense.  While he is in shock, GET OUT.  (This sounds gross, but 
the alternative is your fault if you do not act) 

(b) RESIST.  Don't go along with him: run, if you are able: DON'T EVER GIVE UP!  You DO NOT want 
to get to a crime scene. 

(7) Always keep your distance when walking past strangers on the street or in dark areas. 

(8) GET A CELL PHONE. 

(a) There are packages for $19.95 a month that allow you to program only 911 into the dialing out 
program. (This is an alternative for parents who say it is too expensive for their kids to have a 
cell phone) 

(9) BREAKDOWNS: Make every effort to avoid this by ALWAYS keeping your car in good working order. 

(a) If your car breaks down, LOCK YOUR DOORS.  You better have a cell phone to call for help.   

(b) If you don't have a cell phone: (shame on you) keep a blanket, warm clothes, a pair of boots, 
and a flashlight in your car always, for emergencies. 

(c) If it's noon on a business day, you may want to put your hazards on and walk to safety. 

(d) If it's 2 AM, put on your warm clothes, and walk to a lighted area.  You are a perfect target if 
you are sitting in your car broken down.  Predators search the highways for easy targets like 
you. 

(e) If you're on a desolate road, walk away from the car (in your warm clothes) and go to some 
bushes, or some area AWAY from your vehicle.  It will be cold, and uncomfortable, but you DO 
NOT want to stay in your car, and there are no psycho bogeymen waiting in the bushes who 
knew you were going to break down there and then. 

(10) Physical defenses that we can use against the violent predator: 

(a) The EYES are the most vulnerable part of the body. Poke him there, HARD.  It may be your 
only window of opportunity. 

(b) The neck is also a vulnerable spot, but you MUST know where to grip, AND HAVE THE 
STRENGTH to cut off his breath. 

(c) The last place is the KNEES.  Everyone's knees are very vulnerable, and a swift kick here will 
take anyone down. 

(Continued from page 7) 

(Continued on page 15) 

Tips on Staying Safe...For Women 
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-- A cautionary note about these things. If you do not do these things right the first time, you are in 
trouble, because it will only anger the individual, and that anger will be TAKEN OUT ON YOU.  I'm not 
saying don't attempt them (it may be your only hope), but be forceful when you do. 

(11) If you are walking alone in the dark (which you shouldn't be) and you find him following/chasing 
you: 

(a) Scream "FIRE!" and not "help".  People don't want to get involved when people yell "help", but 
"fire" draws attention because people are nosy. 

(b) RUN! 

(c) Find an obstacle, such as a parked car, and run around it, like Ring Around the Rosie. This 
may sound silly, but over the years, 5 women have told Pat Malone that this SAVED THEIR 
LIVES. 

(d) Your last hope is getting under the car.  Once you are under there, there are tons of things to 
hold on to, and he will not be able to get you out and will not come under for you (most 
likely).  Usually they give up by this point.  The catch here is that YOU MUST PRACTICE 
GETTING UNDER THE CAR.  You must have a plan (he will have one); know if you will be going 
on your back, front, from the side or back of the car. It must be practiced. 

(12) Never let yourself or anyone that you know be a "closer" in any type of business (bar, store, 
restaurant, gas station).  Pat knew Danielle, who was a girl that just died from being shot point-
blank by some kids while she was closing at the local gas station.  He talked with her the night 
before she died, and asked whether it ever scared her to close alone.  She said yes, but said, "I'll 
be alright, Pat.  I'll be alright."  She wasn't.  Our world is not as safe as we pretend that it is, and 
living in our fantasy worlds WILL get us in trouble, sooner or later.  Pat Malone said again and 
again that the women who die EVERY MINUTE from violent crimes expected to go to bed tonight, 
and get up tomorrow.  No one expects it, but we must be prepared and aware so that we HAVE A 
PLAN.  BE PREPARED TO ACT! AND ACT HARD! HAVE A PLAN! 

(Continued from page 14) 

Tips on Staying Safe...For Women 
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At the Suomi Koulu 
 



FFSC Newsletter Page  17 

FFSC NEWSLETTER JUNE/JULY 2002 

FFSC Annual Meeting Minutes – 2002  

The Annual Meeting of Finlandia Foundation Seattle Chapter was held Sunday, April 28, 2002, at 
the Finnish Lutheran Church in Seattle. 

Byron Wicks, FFSC President, called the meeting to order at 1 p.m., and welcomed some 20 
attendees.  The meeting began with a moment of silence in recognition of departed members.  The 
president continued by commenting on the achievements of the FFSC Newsletter and encouraged all 
to contribute items about members to the Newsletter editor, Paula Price. 

The Finnish Choral Society, directed by Maarit Vaga, then performed six selections with piano 
accompaniment. 

Minutes of the 2001 Annual Meeting were read by the Secretary, John Stephens, and accepted as 
read by the members present.  Byron Wicks distributed and reviewed financial reports for 2001, as 
prepared by the Treasurer, Doris Johnston.   

Membership Secretary, Pentti Rinne, reported that current membership totals 538 in all 
categories.  The president appealed to members to take steps to reverse the declining membership 
total.  As one example, he recommended recruiting Finnish nationals employed by technology firms in 
the Puget Sound region. 

Reporting for the Education Committee, President Wicks mentioned that enrollment in the FFSC 
Finnish languages classes totaled 20 students during autumn and 15 students in the winter term.  As in 
years past, the language study program consists of 24 class meetings per year, held Thursday evenings 
at the Finnish Lutheran Church in Seattle.  President Wicks recognized the contributions of this year’s 
teachers, including Ritva Swartz, Sirkku Vasema, and Katja Kupari, with Pentti Rinne substituting on 
occasion.  The 2002-03 Finnish language classes begin Thursday, September 12, 2002, at the Finnish 
Lutheran Church. 

The FFSC Newsletter was again recognized as setting the precedent for other chapter newsletters 
to follow.  President Wicks recognized Paula Price for her diligence in producing an excellent 
newsletter.  Finlandia Foundation Trustee, Rita Koski, commended the editor and the chapter for 
producing the best newsletter among the various FF organizations.  Newsletter Editor, Paula Price, 
requested ideas and articles for future issues and reminded the group that since the newsletter is 
published every two months, we need as much as 2-3 months advance notice to promote events. 

President Wick summarized the past year’s activities, events and accomplishments.  Mentioned 
were: 

1) Independence Day Celebration, Dec. 8, 2001, at the Mountaineers Club.  Attendance increased 
over previous years.  The next Independence Day Celebration has been scheduled for Dec. 7, 
2002. 

2) Organ concert by Vicki Gornick, held at Bethany Lutheran Church in Seattle on Nov. 18, 2001.  
Vicki Gornick was Finlandia Foundation Performer of the Year 2001. 

3) Maarit Vaga, FFSC’s nominee, was declared winner of Performer of the Year 2002. 
4) Scholarships were awarded to Hailey Lanward and Megan Bingham in 2001. 
5) Wade Hollingshaus was awarded financial assistance to attend an international theater seminar in 

Helsinki.  Wade is a former FFSC Board member and Finnish language instructor at the University 
of Washington. 

6) FFSC now has 501(c)(3) organization status with the Internal Revenue Service.  Your dues and 
contributions are now tax-deductible, if you itemize deductions on your federal income tax 
return. 

7) FFSC offered donations during 2001 to Nordic Heritage Museum, Ethnic Heritage Council, Finlandia 
University, FinnFest, and Scandinavian Hour (broadcast Saturdays, 9-10 AM on KKNW – 1150 AM). 

The meeting turned its attention to a report on possible future activities.  The Scandinavian Film 
Festival, soon to be re-titled the Nordic Film Festival, will continue under the aegis of the Nordic 
Heritage Museum.  The Festival, which could not be held during 2002 due to fundraising challenges, 
has been scheduled for March 21-27, 2003.  All Nordic countries will be represented.  Volunteer 
assistance is needed. 

A different kind of activity is envisioned for the following year.  FFSC Vice President, Gary 
London, discussed the goal of FFSC organizing a major Finnish jazz festival during 2004, sponsored by 
FFSC in cooperation with other organizations, most likely west coast organizations.  A subcommittee 

(Continued on page 18) 

FFSC Annual Meeting—April 28, 2002 
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of the Board was formed to plan for a Finnish Jazz Festival, with members Gary London, Pentti Rinne, 
Lena Hartikainen, and Helja Nurmela.  Rita Koski reminded the group of the need to follow grant 
application guidelines in requesting support from FF National. 

Byron Wicks introduced Helja Nurmela for the presentation of FFSC scholarship awards.  Helja 
commented on the relatively few applications submitted for this year’s competition, but assured the 
group that all applications received were of high caliber.  She then introduced the awardees, James 
Goff and Anna Satterthwaite.  The recipients gave brief presentations about their study plans. 

President Wicks recognized and thanked two FFSC Board Members-at-Large who have completed 
their two-year terms:  Lena Hartikainen and Brad Borland.   Helja Nurmela was also acknowledged for 
her contributions during the first year of her two-year term as Member-at-Large.  Given her plan to 
return to Finland soon, James Goff was appointed to serve the balance of her term.  Paula Price has 
finished one year of her two-year term.  However, the bylaws were amended to add the Newletter 
editor as member of the Board.   

Before presenting the slate of officers , President Wicks mentioned the he agreed to serve a third 
year, but would not be willing to serve beyond the 2002-03 term as president.   

The slate of officers recommended by the FFSC Board for 2002-03: 

President:  Byron Wicks 

Vice-President:  Gary London 

Secretary:  John Stephens 

Treasurer:  Doris Johnston 

Membership Secretary:  Pentti Rinne 

Members-at-Large:  Minna Rudd, Petra Mengelt, Joel Wasti 

Leo Utter moved and Ann McFarland seconded the motion to accept the slate of officers.  The 
motion passed unanimously. 

As the final item of business, Rita Koski presented two grants from FF National to Syrene Forsman 
for the Swedish Finn Historical Society.  Syrene offered a brief presentation on each of the two 
grants. 

Byron Wicks offered closing remarks and the meeting was adjourned at 2:10 p.m. 

Submitted by John Stephens, FFSC Secretary. 

 

 

(Continued from page 17) 

FFSC Annual Meeting—April 28, 2002 
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I am Anna Satterthwaite.  I am 23 years old and have graduated from St.  Olaf College with a BA in 
philosophy.  Some of my interests besides philosophy are violin playing and studying languages.  
Although no one in my extended family is Finnish, I have wanted to learn to speak the language 
since the age of sixteen, when I started listening to songs by Sibelius.  Last fall, I began studying 
Finnish at the University of Washington and plan to take a course this summer in Kuopio.  Also, I am 
applying to universities in the U.S. and in Finland that offer degree programs in Finnish language 
and culture.  I thank the Finlandia Foundation for awarding me this scholarship and for encouraging 
me to continue my studies. 

2002 FFSC Scholarship Winners 
James Goff & Anna Satterthwaite 

 My name is Jim Goff; I am currently a 
student at the University of Washington; and I 
am honored and pleased to be a recipient of an 
FFSC scholarship for 2002.  For those of you who 
don’t know me (and if you weren’t at the 
annual meeting in April, you don’t), here is a bit 
of my background (a short history of Finnish and 
me): 
 I came up in Louisiana, and after an 
uneventful childhood, I went off to college in 
Baltimore, where I studied English at Johns 
Hopkins, although not too successfully.  After 
that I moved around a lot:  Baltimore, St. Louis, 
Kansas City, Phoenix, and Grand Detour, Illinois, 
before finally going back home to New Orleans.  
During that time I worked about every 
restaurant job there is: cook, dishwasher, 
waiter, bartender.  While they are not 
glamorous jobs, they do allow flexibility to 
travel, which is what I wanted to do. 
 I spent the summer of 1993 in Scotland.  
It was a fantastic experience to be completely 
immersed in a new culture.  Staying with a 
Scottish friend allowed me to be one of the 
crowd (the one with the funny accent), and I 
soaked up the local flavor like a sponge. 
 A few years later, I met a wonderful 
woman from Vaasa, Finland.  We were 
inseparable for a month, after which she had to 
return home, but not before I fell in love with 
her (and her beguiling language).  I moved on to 
Key West, happy with my memories and the 
Finnish I had learned: one to ten, colors, 
pleasantries, and a few “colorful” phrases 
outside of sininen and the like.  More months 
went by, and she got in touch with me in 
Florida, saying she was sending me a ticket to 
Finland.  Europe?  Pretty girl?  How could I 
refuse? 
 I spent the next half-year in Vaasa, and 
by the time we both returned to the United 
States, I was determined we would start a bi-
lingual family together.  I made plans to study 
Finnish at a university here in the US, and after 
looking at the handful that offering it, I chose 
the UW. 
 I moved to Seattle in June 1999, to 

become a Washington State resident and begin 
my studies at the U.  However, I soon found it 
wasn’t that easy.  My previous college record 
wasn’t stellar, and two rejection letters from 
UW told me I still had something to prove to 
them.  I went to North Seattle Community 
College for three quarters before I was finally 
admitted to the UW, where I enrolled in 
September 2001, as a member of the 
Scandinavian Studies department.  I study 
Finnish and have been on the Dean’s list for two 
consecutive quarters. 
 The girl?  After all that she decided to 
stay in New Orleans, although she still 
encourages me in my Finnish studies. 
 This summer I will be attending an 
intensive language program in Kuopio, offered 
by the Finnish government.  The generous 
scholarship given to me by the FFSC will go 
toward paying my air fare, which I’m sure many 
of you know is outrageous in July.  I have also 
been appointed to serve the remaining year of 
Heljä Nurmela’s term on the FFSC board, and 
while I’m sure I won’t even come close to filling 
her shoes, I will look forward to trying. 
 Again I want to thank the FFSC for this 
opportunity and I look forward to seeing you all 
at upcoming functions. 
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Finland Society (Suomi-Seura) 
29th Annual Seminar on Finnish Language and Culture  

July 1-19, 2002, Kiljava, Finland 

Three week Summer Seminar for descendants of Finnish emigrants and anybody interested in Finnish 
language and culture.  
The course is primarily for students between 18-30 years of age. Knowledge of Finnish is not required.  
Organizers: The Finland Society, University of Tampere and Minister of Education. 
 
Applications: by April 2, 2002, Suomi-Seura r.y. / Finland Society, Mariankatu 8, FIN-00170 Finland, 
tel: +358-9-684 1210, fax: +358-9-684 12140, e-mail: liisa.oinonen@suomi-seura.fi  
Application forms are available at our website: http://www.suomi-seura.fi  
See the February/March FFSC Newsletter for more details. 
 

FinnFest USA 2002 Returns to 
Minnesota 

Planning committees are busily preparing for the 
return of FinnFest USA to Minneapolis. The dates 
are August 7 to 11 at the University of Minnesota 
campus. The first FinnFest USA was hosted by 
Minneapolis in 1983. The FinnFest web site is  
www.finnfest02.org.  
To receive a registration packet, call or write the 
FinnFest office: 

2147 University Avenue West, Suite 117 
St. Paul, Minnesota 55114 
(651) 647-0200,  office@finnfest02.org 

Please include your name and full mailing address 
when writing to the FinnFest office. Registration 
information will be mailed in February. 
 
You may also dial (612) 573-7676 for information about FinnFest '02 Minnesota from the Greater 
Minneapolis Convention and Visitors' Association. 

 

4122 factoria blvd se, ste 305  bellevue, wa 98006 

800-909-6647    www.tvltime.com 

FINNFEST 2002 

Call for Rates and Information 
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Finnish-American Literary Heritage 
Foundation (FALHF) Newsletter 

 
Our next meeting will be Saturday September 14, 

2002 at 10:00 in the morning in the Finnish Room, 124 
Cramer Hall at Portland State University. We have two 
excellent videotapes on Helsinki, Finland. The first one is 
"Helsinki Time" -- a documentary evolving from a 
medieval rural trading spot--going thru phases under 
Swedish and Russian rule--ending up as a modern 
European city. Length is 30 minutes. The second tape is 
"Impressions of Helsinki" --a one day guided tour and its 
environs. Length is 25 minutes. These are tapes I picked 
up I Helsinki when we were there last September 2001.  

I am sorry but Portland State University is now 
charging for parking in their garages. Cost is $3.00 for all 
day Saturday. Entrance to the parking is on Sixth Street. 
Otherwise one has to park on the street and parking is 
metered there. I believe it is $1.00 per hour.  

Coffee and pulla will be served. I hope that you can 
make it! 

The 2002 Finnish-Canadian Grand Festival will kick off on June 28 in Calgary with the Canadian 
Premiere of he musical production "The Sampo".  It is a musical adaptation of the central storyline of 
the Kalevala, the national epic of Finland, published in the final version in 1849.  The musical was 
written in English in 1999 and first presented at FinnFest USA '99 in Seattle WA.  The musical 
chronicles the tale of the battle over the Sampo, a magical grinding mill that produces prosperity for 
whoever owns it. 

"The Genesis People" is a family oriented theatrical troupe based at St. David's United Church in 
Calgary is producing this musical for the Festival.  Some of their previous productions include 
Redwall, Jesus Christ Superstar, Narnia, The Wiz, and Joseph and the Amazing Technicolor Dreamcoat 
to name a few. The cast is comprised of 28 people ranging in age from 8 to 70 years.  Joanne Anquist 
is the Artistic Director and organist Douglas Hales is the Musical Director for the production. 

The Sampo will be presented on Friday, June 28 at 8:00 pm and on Saturday, June 29 at 6:00 pm.  
Admission is either with a festival pass or tickets sold individually at the Festival Office, 101 Cascade 
Hall, 3456 - 24 Ave. N.W. or at the door at St. David¹s United Church, 3303 Capitol Hill Cr. N.W.  
Tickets are priced $15.00 for adults and $7.50 for youth 12 - 25 years old.  Children are admitted free 
of charge. 

Further information on the Festival is available from Pirkko Ahonen, (403) 289-7592, or at 
Ahonen@shaw.ca.  The Festival website redirecting service has acted up lately, so the information 
can be accessed via finnishcanadian.com or http://members.shaw.ca/marcus.karbalai/ 

 

“The Sampo”  musical 

The Sampo will be performed! 

The Sampo will be performed! 

1-403-289-7592 
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Recipes 
Strawberry Snow  Mansikkalumi 
 
1 pint fresh strawberries 
1/2 cup water 
1/2 teaspoon unflavored gelatin 
2 egg whites 
1/2 cup sugar 
1/2 cup heavy cream, whipped 
 
1. Soak the gelatin in 1/4 cup water until soft.  
2. Heat the rest of the water and in it dissolve the gelatin. Let cool and refrigerate for 5 

minutes.  
3. Meanwhile, clean and hull the strawberries, save a few for decoration and finely chop the 

rest by hand or in a food processor. 
4. Beat the egg whites until soft peaks are formed, and gradually add the sugar. Continue 

beating until stiff peaks are formed when the beater is lifted.  
5. Stir the gelatin mixture into the strawberries and fold the strawberries into the egg 

whites carefully with an under-and-over motion.  
6. Fold in the whipped cream.  
7. Serve at once decorated with fresh strawberry slices or freeze.  
8. If freezing, stir once after 5 minutes in the freezer. 

 
This holds up well in the refrigerator and can be made the night before. The taste is as 
light and wonderful as a cherub's kiss. 

 
Source: The Best of Finnish  
Cooking by Taimi Previdi pg. 140.  
Submitted by Noel Wannebo of  
the Finnish Cooking Club of  
Seattle 
 
 
 

For more information on 
the Finnish Cooking Club, 
contact: 
Angie Johnson at  
206-789-3130  
 
or Noel Wannebo at 
NoelWannebo@cs.com 
 



 JOIN US!  Or RENEW your membership! 
 (Membership is by the calendar year— Jan 1—Dec 31) 

 
The Seattle Chapter of Finlandia Foundation 

 

Dues:  Regular $15/yr  Couple/Family $20/yr 
 Senior $10/yr  Senior couple $15/yr 
                    Lifetime $300 
       
  

I WANT TO VOLUNTEER!!!  Please contact me about:  _____________________________________  

 
 __________________________________________________________________________________  
 
I Would Like to see MY Chapter support the following:  ______________________________________  
 
 __________________________________________________________________________________  

 

Seattle Chapter Finlandia Foundation—PO Box 75052, Seattle, WA  98125 

** Dues and donations are tax deductible. 
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Finlandia Foundation Seattle Chapter 

Name: 

Address: 

 

Telephone: 

E-mail: 

Dues Enclosed     $________ 
 
My donation to the  
FFSC Scholarship fund $ ________ 
 
Newsletter donation: $ ________ 
 
Total Enclosed **  $ ________ 

Commercial Display 
Advertisements 

 
The FFSC Newsletter has a circulation of about 1,000 readers 
around the Pacific Northwest, the majority are in the Puget 
Sound region, but are also as far away as the eastern US.  
Consider placing your ad in the FFSC Newsletter. Contact 
FFSC (see page 2) for more details—or email FFSC@finns.org 
 
Advertisements should be camera ready, or a digital file (.bmp 
or .tif) can be provided. Alternatively an ad can be submitted in MS 
Publisher 2000 format.  Checks should be made payable to 
Finlandia Foundation Seattle Chapter.  
For more information contact the FFSC  Chapter or 
advertising manager— (see page 2 for details) 

 

2 “ column $22 /issue 
3” column $33 /issue 
1/4 page   $44 / issue 
1/2 page   $66 / issue 
Full page   $99 / issue 
     
    $60 / 3 issues 

    $95 / 3 issues 
    $125 / 3 issues 
    $185 / 3 issues 
    $288 / 3 issues 
 

$115 / 6 issues  (1 yr ) 
$176 / 6 issues (1 yr ) 

$232 / 6 issues (1 yr ) 
$351 / 6 issues (1 yr ) 
$532 / 6 issues (1 yr ) 

FFSC Unclassifieds 
For individuals, $5 minimum, 4 
lines of copy (~40 characters 
per line). $1 per line 
thereafter. 
Commercial rates: $15 
minimum  (~40 characters per 
line )  $5 / line thereafter. 
 
Send checks or money order  
(no cash please) to: 
 

FFSC UNClassifieds 
PO Box 75052  

Seattle,  WA  98125 
 
Please note newsletter 
deadlines on page 2 
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Finlandia Foundation 
Seattle Chapter 
PO Box 75052 
Seattle WA  98125 
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Finnish-American Folklife Festival 

Naselle, Washington 

July 27, 2002 


